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tjensten för mycket betungande för helsa och krafter. Så är det mig till
favör, om den anslås ledig så sent, att Specimina få afläggas under
loppet af Vårterminen. Men ännu en gång; jag ser icke annat, än att
V<ördade> Bror>s välvilja för mig kommer att falla en annan till godo7

Dessutom är det att befara, att min tid vid Universitetet skuile blifva
korrt. Våra sträfvanden här i landet äro väl de frediigaste och
beskediigaste. Men mången iefver på den affären, att af myggor göra
stora hus. Ocksä är det en naturlig sak att den herrskande staten med
sig viii assimilera de beherrskade, stort och smått, såsom af en naturlag

10 från hvilken derföre icke heller vårt tvästyfversland kan utgöra undan
tag. Alltmera skola således de tider komma, då här hvarje seg person
måste lemna piats ät dem, som äro — mörare i mun och siappare i
ryggen. Det kan icke heller begäras, att bildningens goda, hvilket andra
folk dyrt betalat, skall komma till oss under de vi qvittera våra
qvartaler.

Ofverhufvud är jag också derföre betänkt att icke under halfhet låta
det oundvikiiga komma öfver mig, utan viii förberedd derpä intaga en
bestämd stäiining. Det är i alla fail behagiigare att öfverraskas deraf,
att det ännu håiler, än deraf, att det brister.

20 Med stor glädje tänker jag på att i siutet af Juni få göra ett besök pä
Botby. Min ffird kommer nemligen att gå öfver H<elsingfors, Reval,
Riga och kusten till Stettin — af skäl, hvilka jag får nöjet muntligen
anföra.

Hustrun lilla förenar med min ödmjuka helsning sin till Bror och
älskvärda Familjen7 Med ali tanke på nödvändigheten att skona Brors
ögon, har jag under natt och trötthet vårdslösat min, äfven eljest
medtagna handstil. Haf dermed godhetsfuilt öfverseende.

Med vördnad och tacksamhet

30 Brors
tiilgifne Snellman.

Kuopio d. 31 Maj 1847.
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40 Käre broder Robert! Tack för ditt Berliner-brefl Det var mig i fiera
hänseenden giädjande. Synneriigen derföre, att du lofvar mera se
omkring dig, än din på pedanteriets och beräkningens stadde reskam
rat, vännen Keligren.

(1 form av Postscriptum.)
Till brodren Kellgren bör jag gifva den förklaring af ofvanstående

»knäpp», att jag tagit anledning till den af ur hans bref till hemmet och
till Morgonbladet. Kan du, Bror Kellgren) på alivar säga, att du visste,
hvad som föregick omkring dig i Tyskland, och hvaraf verkningen nu

50 visar sig, samt att biindheten kom af nit för Sanscrit, sä tager jag orden
tiilbaka. — Ett godt hem och bergning äro en god sak, men godt är
också att komma till detta som fogeiungarne under himmeln. Såsom
sakerna och förhoppningarna nu stå, menar jag, att du känner dig
bunden. Beräkningen, att nu hålla sked i vacker hand, för att framdeies
taga skadan igen — är att gifva Fan ett finger. Han tar nog sedan hela
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handen. Ty för hvar dag menniskan lefver, vexer det timiiga behofvet
till, och dermed frestelsen att uppoffra af öfvertygelser.1 Var man
*säker* pä *dö*! Drum keine Feindschaft nit. Ty jag hoppas, du
vederlägger mina misstankar på eklatant vis. Dertili önskar jag af
hjertat framgång.

Tuus
S:n.

10
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Käre Broder!

Tiden medgifver på intet sätt, attjag nu kunde ens tänka pä att komma
till examen. Hvad jag då gör, lärer du fråga, hvarpå jag svarar:
förmiddagarne arbetar jag i staden på lexicon och eftermiddagarne pä
landet med den blifvande nya Kalevala upplagan. Händer nog, att jag 20

ej alltid har sä mycket afseende pä tidens tillåtelse, men nu har jag
sedan sista resan ej ännu hunnit sitta mig trött. Räkna nu öfver, till
ungeffir huru lång tid din manuscr<ipt äro tillräckliga för Litteratur
bladet, och underrätta mig derom med någon rad, för att jag må kunna
rätta mig derefter. Tror du dem förslå för hela din frånvaros tid, sä
skrifver jag ingenting, i annat fall skall jag väl skicka härifrån nägot,
när behofvet påkallar.

Lycka till din förestående resa och välkommen i höst äter sä snart
som möjligt! Träffar du pilten Frans i Kuopio, sä bed honom utan
afvaktande på min ankomst dit laga sig hem. 30

Helsa din Fru, Svärfar och andra bekanta, bland andra Jakob
Zitting, hvilken jag hvem vet när mera får tilifälle att träffa.

Tuus
Elias Lönnrot.

Kajana den 13 Junii 1847.
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Ödmjukaste Memorial!

Sedan Högvördigste Herr Biskopen Doctorn och Ordensledamoten sä
ock Det Högvördiga Domkapitlet uti vördadt Memorial af den 21
April detta år älagt mig att inkomma med förslag till lämpligaste
användande af de å Skolans tomt stäende och af Kuopio stad till Höga 50

Kronan afträdda byggnader, så, fär jag i detta afseende ödmjukast
föreslä:

1 :o att af ifrågavarande byggnader tvenne flygelbyggnader, den ena
belägen invid Stora Torget och Norra Berggatan, innehållande två
bagarstugor och tre boningsrum, den andra belägen invid samma torg


